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Заседание открывается в 10 ч. 35 м. 

Открытие заседания 

1. Г-жа Хопп (исполняющая обязанности 
руководителя, Управление по вопросам разоружения) 
говорит, что первое заседание Подготовительного 
комитета было созвано согласно резолюции 61/70 
Генеральной Ассамблеи от 6 декабря 2006 года.  
В соответствии со сложившейся практикой  
на первом заседании Подготовительного комитета 
председательствовать будет представитель Западной 
группы стран, которые предложили кандидатуру  
г-на Амано, Япония. 

Выборы Председателя 

2. Г-н Амано (Япония) избирается Председателем 
путем аккламации. 

3. Г-н Амано (Япония) занимает место 
Председателя. 

Выступление Председателя 

4. Председатель говорит, что Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) является 
краеугольным камнем режима нераспространения, но 
в последние годы сталкивается с рядом трудностей. 
На Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
Договора не удалось достичь согласия по ряду 
существенных вопросов. В мире имело место 
некоторое сокращение ядерных арсеналов, но 
прогресс в деле разоружения не оправдывает надежд, 
особенно государств, не обладающих ядерным 
оружием. Разработки ядерного оружия в Корейской 
Народно-Демократической Республике и Исламской 
Республике Иран продолжают вызывать 
обеспокоенность. Положение на Ближнем Востоке 
ухудшилось, и не достигнуто никакого прогресса в 
области создания там зоны, свободной от ядерного 
оружия. Появление целого ряда проблем и отсутствие 
согласованных действий ослабили доверие к Договору 
о нераспространении. Конференция 2010 года по 
рассмотрению действия Договора дает возможность 
обсуждения всех трех основополагающих принципов 
Договора, а именно нераспространения, разоружения 
и мирного использования ядерной энергии. Оратор 
предлагает делегациям воспользоваться 
возможностью обмена мнениями на заседании 
Подготовительного комитета и провести диалог в духе 
взаимного уважения и сохранения достоинства. 
Вопросы достаточно сложные и имеют длинную 
историю. Оратор надеется, что путем диалога 
заседание послужит более глубокому пониманию 
вопросов и позиций и укреплению доверия к 
Договору. 

Выступление представителя Австрии 

5. Г-жа Плассник (Австрия) приветствует 
участников заседания в Вене, в городе, который стал 
центром концентрации компетенции по вопросам 
безопасности, где проводят свои заседания различные 
органы, занимающиеся мониторингом, контролем и 
оказанием помощи. После неудачной Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора 
программа действий по нераспространению была 
дезорганизована, и оратор надеется, что на настоящем 
заседании будут решены более важные вопросы, чем 
вопросы тактики и технические вопросы. Положение 
требует принятия срочных мер, поскольку около 
десятка стран уже обладают установками по 
обогащению или создают их, а примерно 40 стран 
обладают техническими возможностями для 
производства ядерного оружия. Широко 
распространена обеспокоенность по поводу 
нарушений установленных режимов осуществления 
предположительно мирных ядерных программ, 
пренебрежения обязательствами по разоружению, 
возможности незаконной торговли чувствительными 
ядерными технологиями и ядерного терроризма. 
Развивающиеся страны возражают против их 
исключения из группы ядерных держав, поскольку 
они испытывают нехватку энергии и обеспокоены 
отсутствием безопасности у себя в стране. 

6. Австрия отказалась от использования ядерной 
энергии у себя в стране и выступает за обеспечение 
международной ядерной безопасности посредством 
многостороннего сотрудничества в сфере ядерного 
топливного цикла. Успешным примером преодоления 
взаимного недоверия явилось европейское 
сотрудничество, начавшееся в области добычи угля и в 
конечном счете приведшее к созданию Европейского 
союза. Оратор предлагает создать новый 
международный механизм на основе полной 
транспарентности и взаимного контроля. Все 
государства должны заявить Международному 
агентству по атомной энергии (МАГАТЭ) о своих 
текущих ядерных программах и планах разработки на 
будущее. Наряду с этим можно создать своего рода 
банк ядерного топлива, который будет гарантировать 
равный доступ к чувствительным технологиям 
ядерного топливного цикла и контроль за ними, в 
частности за обогащением и переработкой, и будет 
обеспечивать, отслеживать и контролировать 
безопасное, надежное и справедливое распределение, 
чтобы государства могли приобретать нужное им 
ядерное топливо. Такой подход явился бы серьезным 
стимулом для того, чтобы государства воздерживались 
от обогащения и переработки внутри страны. 
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7. Оратор призывает участников проникнуться 
венским духом консенсуса, диалога и открытости, 
чтобы преодолеть подозрительность, ослабить 
напряженность и вместе работать ради достижения 
взаимного доверия и уверенности в будущем. 

Послание Генерального секретаря 

8. Г-жа Хопп (исполняющая обязанности 
руководителя, Управление по вопросам разоружения) 
зачитывает послание Генерального секретаря, в 
котором говорится, что Договор о нераспространении 
ядерного оружия является важным документом, 
обязывающим государства проводить разоружение и 
одновременно подтверждающим право государств на 
мирное использование ядерной энергии. Однако из-за 
разочаровывающих результатов Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора, 
недостаточного прогресса в области ядерного 
разоружения, отсутствия всеобщего выполнения 
соглашений о гарантиях с Международным 
агентством по атомной энергии и случаев 
несоблюдения Договора есть много свидетельств 
кризиса доверия к Договору. Проводились новые 
испытания ядерного оружия и ракет, способных нести 
ядерные боеголовки, не увенчались успехом попытки 
создать зоны, свободные от ядерного оружия. Чтобы 
Договор шел в ногу с происходящими в мире 
изменениями и для усиления подотчетности 
государств-участников, необходимы творческие 
подходы. Генеральный секретарь призывает 
участников Договора опираться на венский дух 
многостороннего сотрудничества и отказа от 
конфронтации при рассмотрении трудных вопросов. 

Дань памяти г-на Иттио Ито, мэра Нагасаки 

9. По предложению Председателя члены 
Комитета чтят его память минутой молчания. 

Утверждение повестки дня 

10. Председатель говорит, что потребуется больше 
времени, чтобы достичь согласия в отношении 
повестки дня. 

Организация работы 

11. Председатель говорит, что во время предыдущих 
конференций и работы подготовительных комитетов 
был прецедент, при котором председатели заседаний 
Подготовительного комитета выполняли обязанности 
заместителей председателей Комитета, когда они не 
выполняли функции председателей. Группа 
восточноевропейских государств предлагает 
кандидатуру г-на Ельченко (Украина) на пост 
Председателя второго заседания. 

12. Оратор считает, что Комитет согласен избрать 
г-на Ельченко Председателем второго заседания. 

13. Решение принимается. 

14. Председатель говорит, что он раздаст рабочий 
документ для заседания с указанием возможных  
дат и мест проведения будущих заседаний 
Подготовительного комитета с учетом 
предварительных графиков работы других органов по 
разоружению Организации Объединенных Наций. 

15. Оратор полагает, что Комитет может пожелать 
последовать практике прошлых лет и принимать 
решения на текущем заседании путем консенсуса.  
В случае, когда консенсуса достичь невозможно, 
Комитет будет принимать решения согласно правилам 
процедуры Конференции 2005 года участников ДНЯО 
по рассмотрению действия Договора, которая будет 
применяться mutatis mutandis.  

16. Решение принимается. 

17. Председатель полагает, касаясь участия в 
заседаниях Подготовительного комитета других 
субъектов, помимо государств-участников, что 
Комитет может пожелать принять следующее решение 
на основе практики работы предыдущих 
Подготовительных комитетов, соответствующих 
правил процедуры Конференции 2005 года участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора и 
договоренности, достигнутой на третьем заседании 
Подготовительного комитета Конференции 2005 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора. 

"Представителям государств, не являющихся 
участниками Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), разрешается, по их 
просьбе, присутствовать в качестве наблюдателей 
на заседаниях Комитета, кроме заседаний, 
объявленных закрытыми, занимать в Комитете 
места, обозначенные табличками с названиями их 
стран, и получать документы Комитета. Они 
также будут иметь право подавать документы 
участникам Комитета. 

Представителям специализированных 
агентств и международных и региональных 
межправительственных организаций 
разрешается, по их просьбе, присутствовать в 
качестве наблюдателей на заседаниях Комитета, 
кроме заседаний, объявленных закрытыми, 
занимать в Комитете места, обозначенные 
табличками с названиями их организаций, и 
получать документы Комитета. Они также имеют 
право подавать в письменном виде свои мнения и 
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замечания по вопросам в рамках их компетенции, 
которые могут распространяться в качестве 
документов Комитета. Кроме того, Комитет, 
основываясь на договоренности, достигнутой на 
третьей сессии Подготовительного комитета 
Конференции 2005 года участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора, которая будет 
применяться mutatis mutandis, постановляет,  
что специализированным учреждениям и 
международным и региональным 
межправительственным организациям будет 
предложено, на индивидуальной основе, сделать 
устные заявления Комитету по решению 
Комитета.  

Представителям неправительственных 
организаций (НПО) разрешается, по их просьбе, 
присутствовать на заседаниях Комитета, кроме 
заседаний, объявленных закрытыми, сидеть в 
указанном месте, получать документы Комитета 
и за свой счет предоставлять материалы в 
письменном виде участникам Комитета. В ходе 
каждой сессии Комитета одно из его заседаний 
будет посвящено заслушанию представителей 
неправительственных организаций". 

18. Решение принимается. 

19. Председатель говорит, что Палестина просит 
разрешения присутствовать на заседаниях 
Подготовительного комитета в качестве наблюдателя; 
следующие специализированные учреждения и 
межправительственные организации просят 
разрешения присутствовать на заседаниях 
Подготовительного комитета: Европейская  
комиссия, Лига арабских государств, Организация  
по запрещению химического оружия и 
Подготовительная комиссия Организации Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний; и 
66 неправительственных организаций, перечисленных 
в документе NPT/CONF.2010/PC.I/INF.2, подали  
заявки с просьбой присутствовать на заседаниях  
Комитета. 

20. Оратор полагает, что Комитет согласен принять 
эти просьбы к сведению. 

21. Решение принимается. 

22. Председатель считает, что Комитет может 
пожелать продолжить свою прежнюю практику 
использования английского, арабского, испанского, 
китайского, русского и французского языков в 
качестве рабочих. 

23. Решение принимается. 

24. Председатель отмечает, что во время 
предыдущих сессий Подготовительного комитета 
представлялись краткие отчеты по каждой сессии – об 
открывающем сессию заседании, об общих прениях и 
о закрывающем сессию заседании. Кроме того, велась 
запись решений, принятых на других заседаниях. 

25. Оратор полагает, что во время текущей сессии 
Комитет будет действовать исходя из этого. 

26. Решение принимается. 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 
аспектов работы Подготовительного комитета 

27. Г-н Секигучи (Япония) говорит, что Япония 
придает огромное значение поддержанию и 
укреплению Договора, который является 
краеугольным камнем режима ядерного разоружения и 
нераспространения. Режим ДНЯО сталкивается с 
серьезными проблемами, и Подготовительный 
комитет должен доказать международному 
сообществу, что процесс рассмотрения действия 
Договора позволит выполнить ключевые 
обязательства по решению текущих проблем и 
повышению доверия к Договору. Ядерное 
разоружение должно идти непрерывно с полным 
соблюдением Принципов и целей ядерного 
нераспространения и разоружения 1995 года и 
13 практических шагов, согласованных в 2000 году. 
Насущные вопросы ядерного разоружения включают 
скорое вступление в силу Договора о всеобщем 
ядерном разоружении и начало и завершение в 
кратчайшие сроки переговоров о Договоре о 
запрещении производства расщепляющихся 
материалов. Япония настойчиво призывает 
государства – участников Конференции по 
разоружению проявить гибкость и принять 
компромиссное предложение, такое как предложение 
шести президентов, чтобы Конференция могла 
возобновить работу в своей основной роли, включая 
проведение переговоров о Договоре о прекращении 
производства расщепляющихся материалов. 
Государства, обладающие ядерным оружием, также 
должны осуществлять более масштабные сокращения 
своих арсеналов. 

28. Региональные ядерные вопросы, возникшие в 
результате односторонних действий, предпринятых 
Корейской Народно-Демократической Республикой и 
Исламской Республикой Иран, представляют собой 
серьезный вызов международному режиму 
нераспространения, и Япония приветствует 
решительную единодушную международную реакцию 
на этот вызов. Япония настойчиво призывает 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
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выполнять свои обязательства по резолюции 1718 
(2006) Совета Безопасности и предпринять 
конкретные шаги по созданию безъядерного режима. 
Страна оратора продолжит работу по достижению 
мирного дипломатического решения этой проблемы 
посредством шестисторонних переговоров. Япония 
сожалеет, что, несмотря на неоднократные призывы 
международного сообщества, Исламская Республика 
Иран не выполнила резолюции Совета Безопасности, 
и настойчиво призывает Иран остановить 
деятельность по обогащению и переработке и скорее 
вернуться за стол переговоров. Япония призывает 
Индию, Пакистан и Израиль присоединиться к 
Договору в качестве государств, не обладающих 
ядерным оружием. Чтобы МАГАТЭ могло эффективно 
выполнять свою важную роль и укреплять 
международный режим нераспространения ядерного 
оружия, необходимо, чтобы Дополнительные 
протоколы подписали как можно больше стран. 

29. Учитывая рост мирового спроса на 
энергоносители и оживление интереса к ядерной 
энергетике, необходимо решать вопросы ядерного 
нераспространения и ядерной безопасности, для чего 
решающее значение имеет деятельность МАГАТЭ. 
Япония стремится укреплять ядерную безопасность, 
делая взносы в Фонд ядерной безопасности МАГАТЭ. 
Гарантии поставок ядерного топлива также помогут 
продвижению мирного использования ядерной 
энергии, одновременно обеспечивая ядерное 
нераспространение. Отмечая, что выход из ДНЯО 
может иметь серьезные последствия для 
международного мира и безопасности, Япония 
призывает провести углубленное обсуждение этого 
вопроса. Меры по продвижению разоружения  
и нераспространения должны включать 
образовательные программы и кампании по выработке 
атмосферы мира, разоружения и нераспространения в 
традиционных и популярных средствах массовой 
информации. Оратор отмечает, что Япония подала 
обстоятельный рабочий документ по тем вопросам, 
которые он поднял для обсуждения в Комитете, а 
также по вопросу образования в целях разоружения. 

30. Г-н Мейер (Канада) говорит, что Договор 
представляет собой основу международного режима, 
который установил норму ядерного 
нераспространения, правовые обязательства 
проводить честные переговоры в целях ядерного 
разоружения и создания среды для сотрудничества в 
области мирного использования ядерной энергии. 
Однако авторитету и целостности Договора брошен 
серьезный вызов, который необходимо 
безотлагательно обсудить в текущем процессе 
рассмотрения действия Договора. 

31. До недавнего времени ни одно из государств, не 
обладающих ядерным оружием, не разработало 
средства производства ядерного оружия, но 
испытания, проведенные Корейской Народно-
Демократической Республикой в октябре 2006 года, 
изменили это положение вещей. Канада призывает эту 
страну взять за основу недавние положительные 
результаты шестисторонних переговоров и 
восстановить свое членство в рядах ДНЯО. 
Громоздкая процедура принятия международных мер 
в ответ на события на Корейском полуострове 
показала, что государства – участники Договора 
должны собираться, по крайней мере, раз в год, имея 
полномочия принимать решения, необходимые для 
пресечения нарушений и других угроз целостности 
Договора. Необходимо также создать механизм 
проведения чрезвычайных заседаний в случае 
серьезной угрозы и небольшое постоянно 
действующее бюро, которое обеспечивало бы 
руководство и преемственность работы во время 
пятилетних циклов. Точно так же действия Исламской 
Республики Иран представляют собой существенный 
вызов режиму нераспространения ДНЯО, что 
государства-участники должны обсудить на 
заседаниях Подготовительного комитета. Эта страна 
должна постараться вновь завоевать доверие, решить 
все нерешенные проблемы и показать, что она будет 
работать с МАГАТЭ на конструктивной и 
инициативной основе. 

32. Еще одной задачей Договора является ядерное 
разоружение. В настоящее время арсеналы ядерного 
оружия все еще очень велики, а путь к дальнейшим 
сокращениям и их график остаются 
неопределенными. Ключевые поддерживающие 
соглашения, такие как Договор о всеобъемлющем 
запрещении испытаний ядерного оружия и Договор о 
прекращении производства расщепляющихся 
материалов, либо еще не вошли в силу, либо 
переговоры по ним не завершены. По мере того как 
растет мировое потребление энергии и 
обеспокоенность по поводу глобальных изменений 
климата, все больше внимания уделяется мирным 
способам использования ядерной энергии. Новые 
основанные на правилах и недискриминационные 
инициативы, которые направлены на использование 
этого потенциала без ослабления режима 
нераспространения, принесут значительные выгоды в 
глобальном масштабе. 

33. Только около двух третей государств – 
участников Договора подписали с МАГАТЭ 
Соглашение о всеобъемлющих гарантиях и 
Дополнительный протокол. Эти соглашения в 
настоящее время представляют собой международные 
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стандарты гарантий ядерной безопасности, и 
всеобщее соблюдение этих норм приведет к 
укреплению международного доверия к мирным 
намерениям государств – участников ядерных 
программ. Однако инициативы, направленные на то, 
чтобы убедить государства, не являющиеся 
участниками этих соглашений, в большем объеме 
соблюдать международные нормы нераспространения 
ядерного оружия и ядерного разоружения не должны 
подрывать эти нормы и должны опираться на четкие 
предложения и надлежащее обсуждение. ДНЯО и 
механизмы его поддержки должны далее развиваться, 
чтобы обеспечить его выполнение в связи с 
появлением новых технологий и изменений в сфере 
безопасности и геополитики. Государства-участники 
должны сосредоточиться на обеспечении 
всестороннего выполнения обязательств по ДНЯО 
наряду с расширением участия в нем. Улучшение 
отчетности путем совершенствования некоторых 
институциональных механизмов Договора также 
поможет достичь этих целей. 

34. Г-жа Миллар (Австралия) призывает всех 
участников ДНЯО не упускать возможности, 
предлагаемые новым циклом рассмотрения действия 
Договора по восстановлению снижающегося доверия 
к режиму нераспространения, утвержденному 
Договором. Естественно, существуют расхождения во 
мнениях и приоритетах, но также есть значительная 
общность взглядов, в частности в отношении того, что 
отказ от ядерного оружия, присоединение к Договору 
и неукоснительное выполнение всех обязательств, 
установленных Договором и МАГАТЭ, были бы в 
интересах безопасности всех государств. Если доверие 
к Договору пошатнется, это может привести к началу 
стратегически и экономически опасной гонки ядерных 
вооружений в регионах, что нанесет ущерб интересам 
всех. 

35. Ядерные испытания в Северной Корее в октябре 
2006 года продемонстрировали тот риск, который 
связан с приобретением государствами-участниками 
ядерных технологий и последующим выходом из 
Договора с целью разработки ядерного оружия. 
Участники Договора должны договориться о способах 
укрепления мер, стимулирующих отказ от попыток 
выйти из Договора, и принятию в таких случаях 
соответствующих мер. Отказ Исламской Республики 
Иран в полном объеме сотрудничать с инспекторами 
МАГАТЭ и отвечать на все вопросы о своих прошлых 
действиях еще больше ослабляет веру 
международного сообщества в мирный характер ее 
ядерной деятельности. Права мирного использования 
не являются безусловными и должны подчиняться 
положениям статей I, II и III Договора. Иранская 

ядерная программа заставила международное 
сообщество сосредоточить внимание на 
необходимости ограничить распространение 
технологий обогащения и переработки при 
одновременном уважении права извлекать пользу из 
использования ядерной энергии в мирных целях. 
Многосторонние подходы в отношении ядерного 
топливного цикла будут способствовать как 
энергетической безопасности, так и 
нераспространению. Соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях безопасности МАГАТЭ вместе с 
Дополнительными протоколами представляют собой 
наилучшие нормы проверки выполнения Договора и 
гарантию его долгосрочной эффективности. Оратор 
призывает всех поставщиков урана последовать 
примеру Австралии и потребовать от государств 
подписать Дополнительный протокол, прежде чем 
осуществлять им поставки урана.  

36. Убедительная приверженность государства, 
обладающего ядерным оружием, делу ядерного 
разоружения очень важна для поддержания 
политической значимости и жизнеспособности 
Договора. Австралия надеется, что государства, 
обладающие ядерным оружием, наметят направления 
движения вперед, такие как сокращение ядерных 
вооружений и снижение их боеготовности. Создание 
зон, свободных от ядерного оружия, является 
эффективным средством предоставления негативных 
гарантий безопасности государствам – участникам 
Договора, не обладающим ядерным оружием. Для 
укрепления доверия необходима транспарентность, и 
оратор призывает ядерные державы быть как можно 
более открытыми в отношении своей политики 
ядерных вооружений и мер по разоружению и 
неуклонно выполнять свои обязательства по ДНЯО. 
Точно так же в интересах укрепления доверия  
не обладающие ядерным оружием государства  
должны поддерживать эффективный режим 
нераспространения ядерного оружия и механизмы его 
укрепления, такие как Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и Договор о 
прекращении производства расщепляющихся 
материалов. В этой связи оратор призывает 
участников Конференции по разоружению поддержать 
предложения шести президентов, содержащие проект 
программы работы Конференции. 

37. Отмечая возобновление интереса в мире к 
ядерной энергии, оратор подчеркивает, что Договор 
облегчает доступ к мирному использованию ядерной 
энергии, одновременно предоставляя гарантии 
нераспространения, необходимые для ведения мирной 
торговли ядерными материалами и сотрудничества. 
Работа МАГАТЭ позволила многим странам получить 
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доступ к использованию ядерной технологии в самых 
различных областях, таких как пищевая 
промышленность, сельское хозяйство, 
здравоохранение, промышленность и управление 
ресурсами, и воспользоваться ее выгодами. Австралия 
является крупным экспортером урана; в стране только 
что был запущен новый исследовательский реактор, 
поставленный одной аргентинской компанией, и она 
активно участвует в многостороннем и двустороннем 
сотрудничестве в области мирного использования 
ядерных технологий. 

38. Оратор призывает к конструктивному 
взаимодействию и реализму в ходе настоящего 
процесса рассмотрения действия Договора при 
уважении мнений всех участников ДНЯО и упоре на 
практические меры по достижению согласия. 

39. Г-н Антонов (Российская Федерация) говорит, 
что ДНЯО по-прежнему лежит в основе мер по 
нераспространению ядерного оружия и разоружению 
и минимизации риска ядерного конфликта. Тем не 
менее режим ядерного нераспространения 
сталкивается с серьезными вызовами. Переговоры по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний зашли в тупик; Корейская Народно-
Демократическая Республика отсутствовала на 
заседании; региональные вопросы нераспространения 
остаются нерешенными; и все еще действуют сети 
распространения черного рынка. Ни одно государство, 
каким бы мощным оно ни было, не способно 
поддерживать или укреплять режим самостоятельно, 
тем более при помощи силы. Отступления от режима 
можно предотвратить только при помощи 
дипломатических и политических механизмов 
Организации Объединенных Наций, в частности 
Совета Безопасности. 

40. Во-первых, международное сообщество должно 
сотрудничать в деле обеспечения непрерывных 
поставок ядерного топлива как альтернативы 
распространения чувствительных технологий. Как 
отметил Генеральный директор МАГАТЭ, нет 
необходимости создания новых мощностей по 
обогащению урана или переработке ядерных отходов. 
Инициатива, выдвинутая в 2006 году Президентом 
Российской Федерации, предусматривающая 
учреждение многосторонних центров по 
предоставлению услуг ядерного топливного цикла, 
может способствовать развитию такого 
сотрудничества в областях мирного использования 
ядерной энергии. В качестве первого шага, 
направленного на реализацию этой инициативы, 
Российская Федерация создает международный центр 
по обогащению урана под гарантии МАГАТЭ. 

Участникам этого центра гарантируется доступ к 
требующимся им услугам по обогащению, что 
устранит для них необходимость создания 
собственных производственных мощностей. Другие 
такие инициативы включают предложение 
Соединенных Штатов о создании Глобального ядерно-
энергетического партнерства и гарантиях поставок 
топлива, выданных шестью государствами-
поставщиками. 

41. Во-вторых, важно повышать эффективность 
работы МАГАТЭ по проверке выполнения 
соглашений, включая типовой дополнительный 
протокол к Соглашениям между государствами и 
Международным агентством по атомной энергии о 
применении гарантий. Протокол должен стать 
общепризнанной нормой контроля за исполнением 
государствами – участниками ДНЯО их обязательств 
по нераспространению и экспорту ядерных 
технологий. Делегация оратора призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, как можно 
скорее подписать Дополнительные протоколы. 
Российская Федерация будет продолжать оказывать 
содействие укреплению системы гарантий МАГАТЭ, 
среди прочего путем финансирования национальных 
программ для этой цели. Правительство оратора много 
лет сотрудничает в сфере развития способов мирного 
использования ядерных технологий государствами, 
включая строительство ускорителей, нейтронных 
генераторов и другого оборудования. 

42. В-третьих, важно продолжать усилия по 
ядерному разоружению. Российская Федерация 
досрочно выполнила свои обязательства по 
сокращению стратегических наступательных 
вооружений согласно договору СНВ и продолжает 
сокращать стратегические средства доставки и 
боеголовки. К настоящему времени она на три 
четверти сократила свои нестратегические ядерные 
потенциалы, которые унаследовала от Советского 
Союза. В целом с 1991 года ядерные вооружения 
сократились в пять раз. Российская Федерация 
выполняет свои обязательства по Договору с 
Соединенными Штатами Америки о сокращении 
стратегических наступательных вооружений. 
Поскольку срок действия Договора СНВ-1 истекает в 
декабре 2009 года, ведется работа над новым 
соглашением согласно Совместной декларации о 
новых стратегических отношениях между 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией. Следует отметить, что существует четкая 
связь между стратегическими наступательными и 
оборонительными вооружениями. Глобальная система 
противоракетной обороны может способствовать 
распространению ракет и поставит под угрозу процесс 
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ядерного разоружения. Размещение вооружений в 
космическом пространстве, включая противоракетные 
системы, может дать толчок новой гонке вооружений. 

43. Российская Федерация последовательно 
добивается укрепления ДНЯО и придания ему 
универсального характера. Необходимы совместные 
усилия по включению стран, не входящих в Договор, 
среди прочего путем расширения деятельности 
МАГАТЭ по контролю за исполнением Договора на их 
территориях и усиления их национальных 
законодательств в области отчетности об 
использовании ядерных материалов, надзора и 
физической защиты, а также экспортного контроля. 

44. Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний важно для 
укрепления режима нераспространения. Однако 
мораторий на проведение ядерных испытаний не 
может заменить собой юридические обязательства по 
Договору, который обеспечит столь необходимую 
предсказуемость. В связи с этим правительство 
страны оратора призывает все государства, от которых 
зависит вступление в силу Договора, как можно скорее 
его ратифицировать. 

45. Также пришло время Конференции по 
разоружению начать работу над проектом Договора о 
прекращении производства расщепляющихся 
материалов. Также следует подумать об усилении 
гарантий безопасности для государств, не 
обладающих ядерным оружием. Правительство 
страны оратора готово разработать всестороннее 
соглашение, запрещающее применение или угрозу 
применения ядерного оружия против этих государств 
с учетом исключений, содержащихся в военных 
доктринах государств, обладающих ядерным оружием. 
Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
является эффективным средством укрепления режима 
нераспространения и региональной и международной 
безопасности. Предложения правительства оратора 
сконцентрировать ядерные вооружения внутри 
национальных территорий ядерных держав имеют 
прямое отношение к этой проблеме. Делегация 
оратора приветствует подписание Договора о создании 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии и призывает все ядерные державы поддержать 
его. Оно приняло на себя обязательство выполнять 
резолюцию по Ближнему Востоку, принятую на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия ДНЯО (NPT/CONF.2000/7, 
приложение) и последовательно поддерживает усилия 
по созданию зоны, свободной от ядерного оружия и 
другого оружия массового уничтожения, в этом 
регионе. 

46. Ситуация вокруг иранской ядерной программы 
остается напряженной. Правительство оратора 
надеется на положительную реакцию Исламской 
Республики Иран на обращения МАГАТЭ и Совета 
Безопасности с просьбой ответить на оставшиеся 
вопросы по поводу ядерной деятельности Ирана в 
прошлом и восстановить доверие к его существующей 
ядерной программе. Тегеран должен стремиться найти 
решение путем переговоров в сотрудничестве с 
МАГАТЭ в соответствии с заявлением министров 
иностранных дел Германии, Китая, Российской 
Федерации, Соединенного Королевства, Соединенных 
Штатов Америки и Франции, последовавшим после 
принятия резолюции 1747 (2007) Совета Безопасности 
(S/PV.5647). 

47. Существуют реальные перспективы 
урегулирования ядерной проблемы на Корейском 
полуострове путем переговоров. Правительство 
оратора поддерживает договоренности, достигнутые 
на шестисторонних переговорах 13 февраля 2007 года, 
и верит, что все стороны выполнят их в короткие 
сроки и в полном объеме. 

48. Следует обращать больше внимания на такие 
вопросы, как несоблюдение Договора, появление 
черных рынков и перспективы того, что ядерные 
материалы попадут в руки террористов. Делегация 
оратора высоко оценила широкую поддержку 
Глобальной инициативы по борьбе с ядерным 
терроризмом, целью которой является мобилизовать 
государства на выполнение своих обязательств по 
Международной конвенции по борьбе с актами 
ядерного терроризма, Конвенции о физической защите 
ядерных материалов, резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности  и другим международным документам, 
направленным на борьбу с ядерным терроризмом. 
Наконец, оно готово сотрудничать со всеми другими 
делегациями в укреплении Договора и 
международного режима ядерного нераспространения. 

49. Г-жа Габр (Египет) подчеркивает, что ее страна 
будет способствовать успешному завершению работы 
Конференции по рассмотрению действия Договора и 
тем самым внесет свой вклад в поддержание 
согласованности и доверия к Договору, что является 
одной из основных целей внешней политики Египта.  

50. Делегация оратора согласна отразить результаты 
предыдущей Конференции по рассмотрению действия 
Договора в предложенной повестке дня, поскольку 
выводы Конференции 1995 года по рассмотрению 
действия Договора, в частности о необходимости 
продления срока действия Договора на 
неограниченный срок, имеют большое значение для 
успеха работы Подготовительного комитета, как и 
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итоги работы Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора и договоренность, 
достигнутая в отношении ядерного разоружения, 
нераспространения и Ближнего Востока. 

51. Оратор подчеркивает, что вопрос соблюдения 
относится ко всем положениям Договора, включая 
обязательства государств, обладающих ядерным 
оружием, и всех участников Договора не поставлять 
неядерным государствам ядерные материалы и 
технологии. 

52. Режим нераспространения находится сейчас в 
критической стадии. Многочисленные отступления от 
этого режима подрывают доверие к нему и 
согласованное выполнение. Необходимо серьезно 
рассмотреть существующие вызовы, чтобы сдержать 
попытки подорвать режим, который является основой 
поддержания международного мира и безопасности. 

53. Договор базируется на хрупком равновесии 
между правами и взаимными обязанностями 
государств-участников. Достижение его основной 
цели зависит от объективной, сбалансированной  
и неизбирательной приверженности государств – 
участников Договора соблюдением трех его  
главных принципов – ядерного разоружения, 
нераспространения ядерного оружия и неотъемлемого 
права на использование ядерной энергии в мирных 
целях. Утрата этого равновесия ставит под угрозу 
доверие к Договору. 

54. Государства, обладающие ядерным оружием, не 
выполняют свои обязательства по статье VI Договора 
в отношении ядерного разоружения, игнорируют  
13 практических шагов, согласованных на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора, не сокращают роль ядерного оружия в 
своих военных стратегиях и стратегиях безопасности 
и намеренно разрабатывают такие вооружения нового 
поколения, чем подрывают Договор, увеличивая риск 
использования ядерного оружия и ставя под угрозу 
цель всеобщего ядерного разоружения. Некоторые 
государства пытаются наложить новые обязательства 
и ограничения на государства, не обладающие 
ядерным оружием, которые отказались от 
использования ядерного оружия в военных целях и 
которые связаны обязательствами нераспространения, 
и навязать им неправомерные условия, которые 
ограничат их доступ к ядерным материалам и 
технологиям для мирного использования, а также 
оказать дополнительное давление в отношении работы 
по проверке исполнения Договора. Создание 
всеобъемлющей системы всесторонних гарантий 
включает запрет на любой вид сотрудничества в 
области ядерных технологий с любыми 

государствами, которые не являются участниками 
Договора. 

55. Эти факторы нарушили баланс и внесли 
путаницу в приоритеты в критический момент, когда 
Договор сталкивается с более серьезными вызовами, 
которые требуют объединенных усилий 
международного сообщества. Недавно были 
выдвинуты отнявшие много времени и отвлекающие 
внимание инициативы по созданию параллельных 
органов с ограниченным членством, недостаточной 
транспарентностью и неясной институциональной 
структурой, что подрывает принцип 
многосторонности.  

56. Мировые потребности в энергии растут. 
Неотъемлемое право развивающихся стран 
использовать ядерную энергию в целях развития 
вызвало необходимость рассмотреть положение 
Договора о сотрудничестве в целях мирного 
использования ядерной энергии и пути оказания 
помощи развивающимся странам на 
недискриминационной основе в проведении 
исследований, производстве и использовании ядерной 
энергии. В Договоре говорится, что государствам, не 
обладающим ядерным оружием, разрешается 
извлекать пользу из использования ядерных 
технологий на безусловной основе с учетом Системы 
всеобъемлющих гарантий безопасности МАГАТЭ. 

57. Недавно были сделаны попытки изменить 
толкование статьи IV Договора о праве неядерных 
государств на использование ядерной технологии в 
мирных целях путем отнесения ядерных технологий к 
числу чувствительных и выдвинуты инициативы по 
недопущению самостоятельного удовлетворения 
развивающимися странами своих потребностей в 
ядерном топливе. Такие попытки могут нарушить 
равновесие Договора или в конечном счете 
переориентировать МАГАТЭ, превращая его в 
препятствие на пути передачи ядерных технологий и 
снижая действенность Системы всеобъемлющих 
гарантий безопасности, вместо того, чтобы дать 
возможность на равных правах использовать выгоды в 
рамках этой системы. 

58. Напряженность на Ближнем Востоке и 
нарушение баланса сил вызваны существованием 
ядерного потенциала, остающегося вне системы 
мониторинга и подрывающего доверие к Договору и 
его эффективности в поддержании мира и 
безопасности во всем мире и его регионах. Члены 
международного сообщества продемонстрировали 
понимание серьезности этой угрозы, выступив в 
поддержку создания зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке, согласно резолюциям 
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Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи и 
резолюции по Ближнему Востоку, принятой на 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
Договора, которые стали одним из наиболее важных 
источников для разработки Итогового документа 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора. 

59. Такая непосредственная связь между 
бессрочным действием Договора и созданием зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке 
получила широкое признание. Изъятие одного 
элемента подорвало бы другой и открыло бы 
возможности принятия односторонних мер, в 
результате которых политическая ситуация в регионе 
вышла бы из-под контроля, что привело бы к 
возникновению напряженности в других регионах за 
счет непредсказуемых действий и реакций. 

60. К сожалению, желание международного 
сообщества освободить Ближний Восток от ядерного 
оружия не подкрепляется практическими мерами, 
которые потребуют от Израиля, единственной страны 
на Ближнем Востоке, которая не является участником 
Договора, принять на себя обязательства по 
международному соглашению. Напротив, недавнее 
заявление высокопоставленного израильского 
чиновника средствам массовой информации о 
военном потенциале его страны явилось вызовом 
международному сообществу. Подрыв Договора таким 
образом может послужить катализатором гонки 
ядерных вооружений, что дестабилизирует регион и 
будущее всей системы ядерного разоружения и 
нераспространения. 

61. Государства-участники должны создать 
практическую недискриминационную программу 
уничтожения ядерного оружия в регионе Ближнего 
Востока и оказать давление на Израиль, чтобы он 
присоединился к Договору в качестве страны, не 
обладающей ядерным оружием, и передал все свои 
установки под контроль Системы всеобъемлющих 
гарантий безопасности МАГАТЭ в соответствии с 
относящимися к нему резолюциями и решениями. 

62. Единственной гарантией от применения или 
угрозы применения ядерного оружия является его 
полное уничтожение, что и составляет основную цель 
Договора и требует как всеобщего соблюдения его 
положений, так и сотрудничества государств, 
обладающих ядерным оружием, в деле выполнения 
ими обязательств по статье VI. 

63. На своей шестьдесят первой сессии Генеральная 
Ассамблея вновь призвала начать переговоры о 
предоставлении безусловных гарантий безопасности 

неядерным государствам путем подписания ядерными 
державами международного юридически 
обязательного документа. Выражается надежда, что 
Подготовительный комитет обратит должное 
внимание на этот важный вопрос при подготовке к 
Конференции по рассмотрению действия Договора. 

64. Вопросы, которые стоят перед Конференцией по 
рассмотрению действия Договора, требуют принятия 
определенных решений и действий, взятия 
обязательств по всеобщему выполнению Договора и 
конструктивного сотрудничества. На государствах-
участниках лежит ответственность за то, чтобы 
оправдать надежды народов мира и организаций 
гражданского общества, поддержанных их 
правительствами, которые выражают их опасения и 
приоритеты и поддерживают цели Договора. 

65. Г-н Людекинг (Германия), выступая от имени 
Европейского союза, говорит, что Стратегия борьбы с 
распространением оружия массового поражения 
Европейского союза основана на убежденности 
государств-членов в том, что многосторонний подход 
к безопасности, включая разоружение и 
нераспространение, с совместными обязательствами в 
рамках ДНЯО представляет собой наилучший способ 
поддержания международного порядка. Однако ДНЯО 
может достичь своей цели, только если его участники 
уверены в том, что все государства-участники 
выполняют свои обязательства по Договору. 

66. Разочарование по поводу итогов Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора 
должно стимулировать все государства-участники к 
активизации усилий по достижению бóльших успехов 
в 2010 году. Европейский союз считает, что 
предотвращение распространения ядерного оружия и 
осуществление ядерного разоружения в высшей 
степени важны для дела мира и безопасности во всем 
мире. В связи с этим ЕС поощряет все усилия  
по укреплению международного режима 
нераспространения и поддерживает все решения и 
резолюции, принятые на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора, и 
Итоговый документ Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора. ЕС также придает 
большое значение участию в Договоре всех стран и 
соблюдению ДНЯО. 

67. Приобретение ядерного оружия государствами, 
не входящими в Договор, и несоблюдение Договора 
государствами-участниками подрывают усилия по 
нераспространению и разоружению. Европейский 
союз озабочен серьезными случаями распространения 
ядерного оружия и ростом ядерного терроризма и 
незаконной торговли чувствительными ядерными 
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технологиями в последние годы. В этой связи он 
поддерживает ужесточение скоординированных в 
национальном и международном масштабе мер 
экспортного контроля в отношении таких видов 
технологий и оборудования, ограничивающих экспорт 
в те страны, которые подписали Соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях безопасности и 
Дополнительный протокол, и призывает все 
государства сохранять приверженность выполнению 
резолюций 1540 (2004) и 1673 (2006) Совета 
Безопасности. 

68. МАГАТЭ координирует сотрудничество в 
области мирного использования ядерных технологий и 
обеспечения ядерной безопасности, а также в сфере 
предотвращения распространения ядерного оружия и 
борьбы с угрозой ядерного терроризма. Всеобщее 
принятие и выполнение Соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях безопасности и 
Дополнительных протоколов является предпосылкой 
эффективной работы режима нераспространения. 
Дополнительные протоколы повышают стандарты 
исполнения Договора и облегчают выявление 
нарушений. Европейский союз также обеспокоен 
последствиями выхода стран из ДНЯО для 
международного мира и безопасности и призывает 
Подготовительный комитет принять меры, которые 
предотвращали бы выход из Договора. Особую 
обеспокоенность вызывают все большее нежелание 
Исламской Республики Иран сотрудничать с МАГАТЭ 
и ее отказ выполнять резолюции Совета Безопасности. 
Хотя Европейский союз поддерживает принятие 
решений путем переговоров, он полон решимости не 
позволить этой стране приобретать средства для 
создания военного ядерного потенциала. ЕС также 
озабочен положением на Корейском полуострове и 
призывает Корейскую Народно-Демократическую 
Республику ликвидировать свое оружие массового 
уничтожения и свернуть программу создания 
баллистических ракет, выполнять свои обязательства 
по ДНЯО, подписать и ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
воздержаться от проведения новых испытаний 
ядерных устройств и восстановить мораторий на 
испытания ракет дальнего радиуса действия. 

69. Европейский союз также поддерживает 
продолжение ядерного разоружения путем 
сокращения стратегических и нестратегических 
ядерных вооружений и систем доставки. В этой связи 
ценным средством укрепления доверия служит 
транспарентность. Отмечая, что сроки действия 
Договора о сокращении стратегических 
наступательных вооружений и Московского договора 
о сокращении стратегических наступательных 

вооружений истекают в ближайшие пять лет, оратор 
выражает надежду на то, что, тем не менее, будет 
дальнейший прогресс в сокращении двух крупнейших 
ядерных арсеналов в ходе последующих процессов 
разоружения. В этой связи Европейский союз ждет от 
Соединенных Штатов Америки и Российской 
Федерации выполнения ими заявлений президентов 
1991 и 1992 года об односторонних сокращениях 
запасов нестратегических ядерных вооружений. 
Государства – члены Европейского союза участвовали 
в программах по уничтожению ядерных вооружений и 
систем их доставки, а также конверсии военных 
стратегических запасов расщепляющихся материалов 
в непригодное для военного использования состояние. 

70. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний вводит юридически обязательное 
запрещение испытаний ядерного оружия и надежный 
режим контроля, и Европейский союз призывает все 
государства, особенно те, которые перечислены в 
приложении II к Договору, без промедления подписать 
и ратифицировать Договор и соблюдать мораторий на 
испытания до вступления Договора в силу. 

71. Конференция по разоружению получила новый 
импульс в результате предложения шести 
президентов, и можно надеяться, что работа 
Конференции сдвинется с мертвой точки и 
возобновится работа по существу, особенно 
переговоры о Договоре о прекращении производства 
расщепляющихся материалов для создания ядерного 
оружия. Европейский союз продолжит заниматься 
проблемами отсутствия безопасности в регионах и 
конфликтными ситуациями, которые лежат в основе 
многих программ вооружения. Позитивные и 
негативные гарантии безопасности должны играть 
важную роль в режиме ДНЯО и служить стимулом для 
отказа от приобретения оружия массового 
уничтожения. Точно так же создание действующих 
зон, свободных от ядерного оружия, служит 
укреплению мира и безопасности в глобальном и 
региональном масштабах и способствует ядерному 
разоружению, стабильности и доверию. Все 
государства в регионе Ближнего Востока должны 
создать зону, свободную от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения и средств 
его доставки, под эффективным контролем, 
присоединиться к ДНЯО и Конвенциям о запрещении 
биологического и химического оружия и подписать с 
МАГАТЭ соответствующие соглашения о гарантиях 
безопасности и протоколы к ним. 

72. Отмечая растущий интерес со стороны 
государств к разработке ядерных программ для 
удовлетворения их долгосрочных потребностей в 
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энергии, оратор подчеркивает важность продолжения 
международного сотрудничества для укрепления 
ядерной безопасности, безопасной утилизации 
отходов и физической защиты ядерных материалов.  
В этой связи Европейский союз активно участвует в 
продолжающихся дискуссиях по вопросу о придании 
многостороннего характера ядерному топливному 
циклу и механизмов предоставления гарантии 
поставок топлива под эгидой МАГАТЭ. 

73. Г-жа Гоикочеа Эстенос (Куба), выступая от 
имени Движения неприсоединившихся стран, говорит, 
что многосторонность и решения, согласованные на 
многосторонней основе в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций, являются 
единственным надежным способом решения проблем 
разоружения и международной безопасности. 
Неприсоединившиеся страны – участники ДНЯО 
остаются верными своим обязательствам по Договору 
и соглашениям, достигнутым на Конференциях 
1995 года и 2000 года по рассмотрению действия 
Договора. Движение подало в Подготовительный 
комитет восемь рабочих документов по вопросам, 
относящимся к действию Договора и выполнению 
обязательств по нему, а также решений Конференций 
1995 года и 2000 года по рассмотрению действия 
Договора.  

74. Будущее Договора неясно, поскольку 
первоначальное соглашение о трех его основных 
положениях, а именно о разоружении, 
нераспространении и мирном использовании ядерной 
энергии остаются невыполненными. Оправдались 
опасения, выраженные некоторыми странами в 
1995 году, по поводу бессрочного продления Договора, 
поскольку государства, обладающие ядерным 
оружием, продолжают верить в ядерное оружие и 
наряду с некоторыми государствами, которые не 
являются участниками Договора, продолжают 
модернизировать свои ядерные арсеналы. Существует 
серьезная обеспокоенность в мире по поводу оружия 
массового уничтожения, в частности ядерного оружия, 
его вертикального и горизонтального распространения 
и ядерного терроризма со стороны негосударственных 
образований. Государства-члены недовольны 
медленным прогрессом в сфере ядерного разоружения 
и стремятся защитить свои права на ядерные 
исследования мирного назначения и на доступ к 
ядерным технологиям в мирных целях. 

75. Участники Движения призывают к полному и 
неизбирательному применению всех положений 
Договора. В частности, все государства должны 
выполнять свои обязательства по контролю над 
вооружениями и разоружению, а также 

предотвращению распространения оружия массового 
уничтожения и связанных с ним технологий. Однако в 
ожидании полного уничтожения ядерного оружия 
необходимо подписать всеобъемлющий и 
обязательный документ, предоставляющий гарантии 
безопасности государствам – участникам Договора, не 
обладающим ядерным оружием. Необходимо 
поддерживать все усилия по созданию зон, свободных 
от ядерного оружия, особенно на Ближнем Востоке.  
В этой связи особенно важно, чтобы Израиль 
присоединился к ДНЯО и поставил все свои ядерные 
объекты под режим гарантий МАГАТЭ. Аналогичным 
образом необходимо убедить два государства в 
Южной Азии, обладающие ядерным оружием, 
присоединиться к ДНЯО.  

76. Движение также подтверждает неотъемлемое 
право государств-участников заниматься научными 
исследованиями, производством и использованием 
ядерной технологии в мирных целях и получать 
выгоду из передачи ядерной технологии в этих целях. 
С другой стороны, государства, обладающие ядерным 
оружием, должны воздерживаться от передачи 
ядерных материалов и технологий другим 
государствам для военных целей и не должно быть 
никакой передачи ядерных технологий государствам, 
не являющимся участниками Договора. Все усилия 
остановить распространение должны быть 
транспарентными и открытыми для участия всех 
государств. 

77. Оратор призывает всех участников не допустить 
риска развала ДНЯО и искать пути и средства 
обеспечения того, что Договор останется 
краеугольным камнем глобального мира и 
безопасности. 

Заседание закрывается в 13 ч. 20 м. 

 


